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A Dmke akciója.
Közművelődési egyleteink m ű

ködését szemlélve, egyiknél sem 
állapíthattuk meg eddig azt a 
működést, melynek eredménye 
is szokott lenni. Még kulturális 
tevékenységük is oly szűk arányú 
volt, hogy attól a közéletbe 
észrevehetően bevágó eredmé
nyeket nem várhattunk

Úgy látszik, hogy a Szege
den magalakult Délmagyarországi 
Közművelődési Egyesület letért 
a régi útról, s oly útra lépett, 
amely egyenesen vezet a nem
zet anyagi és kulturális életének 
középpontjába. És ennek m in
den magyar ember csak örülhet.

A Dmke ugyanis elhatározta, 
hogy akciót indít a nemzetiségi 
bankok ellen. E harc fontos
sága a Bácskára is kiterjed, ahol 
a nemzetiségi bankok gomba 
módra teremnek és nem is köz- 
gazdasági, hanem merőben kul
turális célokból.

Ezen bankok akciójának meg
törése tehát nem csak közgaz
dasági, hanem állampolitikai fel
adat is, mert ha ezek a bankok 
hálójukba kerítették anyagilag a 
magyart, hálójukba kerítették 
erkölcsileg is.

Az oláh, a szász bankok pénze 
leggyönyörűbben kamatozik a 
Tisza-Duna délibábos rónáján. 
Nincs az a magyar tájék, mely
nek délibábos síkja felett ne 
pergett volna az a dob, melyet 
az oláh vagy a szász bank szó
laltatott meg.

A délvidék régóta hálás ta
laja a nemzetiségi aspirációk
nak és ezeket legkönnyebben 
azzal mozdítják elő, hogy ban
kokat szerveznek a környék be
li álózására.

Bűnös könnyelműség, vétkes 
mulasztás volt behunyt szem
mel nézni a román és szász 
bankok működését és ezen a 
téren annyi mulasztás terheli a 
társadalmat, hogy a legnagyobb 
örömmel kell üdvözölnünk azt 
a mozgalmat, mely ezen az

utón, a magyar kulturális törek
vések segélyével igyekezik gátat 
vetni a nemze'iségi bankok 
állameszme-romboló politikájá
nak, közgazdaságunkat veszé
lyeztető működésének.

A Dmke kezébe vette az ügyet 
és pénzügyi osztálya tegnap tar
tott ülésén kimondotta, hogy a 
bankok agitációjának káros ered
ményéről adatokat szerez és 
mielőtt e kérdésben javaslatot 
tenne, a legközelebbi ülésen ezt 
az ügyet újból tárgyalás alá 
veszi.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A képviselőház ü lése.

— S a j á t t u d ó s i t ó n k t ó l .
Budapest, 1904. nov. hó 8-án.

Egyre népesebbé válik a ház. A 
távolabb vidék is bevonul. A folyosó 
mint a nagy mozgalmak idején 
hullámzik. A balfolyosón a vitaren
dezők készítik a műsort. E szerint 
ma Szederkényi Nándor, Csernoeh 
János és Szalay László beszél.

A jobb folyosón Tisza István 
gróf diskurálgat híveivel, kedélyesen, 
mintha a legnagyobb rend uralkod
nék az parlamentben. Majd Gajári 
Géza kiválik a csoportból és a 
baloldaliak felé halad, a hol a nép 
párti Buzáth Ferencel évődik.

— Tehát megérkeztél Franci. — 
Hallom, hogy te kotyvasztottad ösz- 
sze a koalíciót.

Kossuth Ferenc Bánffy Dezsővel 
konferál, a kiről azt hiresztelik, 
hogy a néppárti Szederkényi-féle 
koalícióhoz csatlakozik. Aztán a 
karzaton itt van Bánffy Dezsődé 
báróné és erre csakhamar hire kel, 
hogy Bánffy Dezső báró szintén 
beszélni akar ma.

Miután Tisza István gróf bevonult 
a terembe, az eluök megnyitotta az 
ülést.

Elnök'. Perczel Dezső.
A jegyzőkönyv hitelesítése után 

a napirendre tértek át, a házszabá
lyok módosítására vonatkozó indít
vány folytatólagos tárgyalására. K u
bik Béla személyes kérdésben kért 
szót.

A miniszterelnök tegnapi beszé 
dében ezt a kifejezést használta 
„szájhősök1*. Kérdi, kire értette ezt? 
Aztán azt is mondta, hogy kiirtja a 
gazokat. Kik ezek a gazok? iZaj a 
baloldalon). Itt ezen az oldalon ilye
nek nincsenek.

Rákosi Viktor: Ilyeneket bizony 
nem illik mondani. Generálisok go- 
rombáskodnak és nem káplárok. (Zaj 
a jobboldalon.)

Percei Dezső: Rákosi Viktor kép
viselő urat figyelmeztetem, hogy a 
tanácskozás rendjét ne zavarja.

Rákosi Viktor: KiKérem magam
nak. Nem vagyok soros jegyző! (Zaj.)

Percei Dezső: Rákosi képviselő 
urat rendre utasítom. Ugylátszik, 
hogy a képvisel"* ur itt felcseréli a 
szerepeit. (Zaj a baloldalon.)

Tisza István gróf miniszterelnök: 
A mi a szájhősök kifejezést illeti, 
nem tehetek róla, hogy valaki ma
gára veszi. Gazokat nem mondtam, 
hanem kijelentem azt, hogy a giz- 
gazt ki kell irtani. (Helyeslés a jobb 
oldalon.)

Rákosi Viktor személyes kérdés
ben beszélt és kijelentette, hogy az 
elnöknek nincs joga megintéseit 
kommentárral kisérni. Egyébként 
kérdi, hogyan érti Perczel meg
jegyzéseit:

Perczel Dezső: Úgy, hogy a képvi
selő ur felcseréli szerepét és mint 
humorista szeret bemutatkozni. (Zaj 
a baloldalon.)

Rákosi Viktor: Ahhoz, hogy én a 
drámát-e vagy a humort kultiválom, 
az elnök urnák köze nincsen. Egyéb
ként, ha sokáig tartanak ezek a 
politikai állapotok, hát bizony elveszti 
humorát.

Perczel Dezső: Megintettem azért, 
mert nem engedhetem, hogy az 
elnöki tekintélyt kifigurázza.

Kubik Béla' A miniszterelnök ki
jelentését, hogy giz gazt értett tudo
másul veszi. A száj hősök magyará
zatát azonban nem. Ha férfi és nem 
vénasszony, akkor kijelentheti, kire 
értette a szájhősök kifejezést. Egyéb
ként, ha a túloldalról szemtelenked 
nek, az elnök nem inti őket rendre. 
(Zaj jobbról.)

Tisza István gróf: Kérem, tisztelt 
Ház!

Én mindenféle egyéni kérdést ed
dig is elvégeztem, ezután is elvégzek, 
ezt tudja, aki engem ismer és tudja 
azt is, hogy az ily dolgokat valami 
tragikusan nem fogom fel, nem is 
keresem, de ki sem térek előlük. Itt 
a Ház színe előtt semmiféle spanyol 
lovagi játéknak helye nincs. (Taps a 
jobboldalon )

Gajári Géza: E mögött a táma
dás mögött Polónvi Géza áll!

Polónyi Géza: En ?
Gajári Géza: Igen. Álljon fel és 

maga csináljon ilyet. (Nagy zaj.)
Polónyi Géza: Nem tudom mit 

akar Gajári ur, szavaiból csak any-

nyit értettem, álljak fel. Hát felállók, 
mivel szolgálhatok ?

Gajári Géza: Felszólításomat úgy 
értettem, hogy Polónyi ur nem szo
kott maga személyeskedni, hanem 
személyeskedésekkel másokat szokott 
megbízni.

Polónyi Géza: Ha ebben van va
lami sértés, akkor ez csak Kubik 
Bélára vonatkozik.

Gajári Géza. A legkevésbé sem
Polónyi Géza: Nekem arról, hogy 

Kubik fel akar szólalni, tudomásom 
nem volt.

Gajári Géza: Az már más!
Polónyi Géza: Az urak heccet esi • 

nálnak abból, hogy teljesen alapta
lanul gyanúsítják az embert.

Leszkay Gyula: A mandátumért 
kiabálnak.

Kubik Béla: Miután ma csak én 
szólaltam fel, Gajári ur megjegyzése 
csak reám vonatkozhatik. Válaszom 
csak az, hogy én eszköz senki ke
zében nem vagyok.

Gajári Géza azt hiszi, hogy jog
gal föltételezte az összebeszélést, 
mert Kubik felszólalása előtt Polo 
nyival beszélt.

A ház ezután rátért a napirendre.
Szederkényi Nándor beszélt ezután 

az indítványhoz. Szemére veti a mi- 
nisztereinölnek, hogy gorombáskodik. 
Arról a részről ez nem való, mert 
itt a miniszterelnök egyszersmind a 
királyt is képviseli. Aztán nem járja, 
hogy itt giz-gazról beszél. Ez a vá
lasztók megvetése is, akik nem kül
denek ide giz gazt. (Helyeslés a bal
oldalon.) Majd a tárgyra tér át El- 
leninditványt terjeszt be, amelyben 
a parlamenti reformot sürgeti. An
gol példákat idéz a revízió ellen, 
majd szünetet kért, amely után foly
tatta beszédét.

Felhívás
az I-sö vá lasztó  k erü le t vá lasztó  

polgáraihoz.
Tisztelt választó polgárok l

A törvény rendelkezése foly
tán a választott városi képvise
lők fele részének megbízatása ez 
év végén lejárván —  a vá
lasztott képviselők fele része 
újból fog választatni.

A város sorsa tehát ismét a 
ti kezeitekbe van letéve 1

Az az idő ez, a mikor a vá
lasztó polgárság ítéletet mond 
a városi hatóság működése fe le tt!

A felett kell nyilatkoznotok, 
vájjon meg vagytok-e elégedve

A legkiválóbb tanárok és or
vosoktól mint hathatos szer :

irclin
tü d ő b e te g sé g e kn é l, lé g z ő s z e rv e k  liu ru to s  b a ja i

ná l, wmini id ü lt  b ro n c h it is , s z a in á r liu ru t  =  és kü lönösen
lá b b a d o z ó k n á l in f lu e n z a  u tá n  a j á n l t a t i k .  ' =
Emeli az étvágyat és a testsúlyt, eltávolítja a kühügést és a küpetet és éjjeli Izzadást. — Kellemes szaga és jé ize 
mist* a gyermekek is szeretik A gyógyszertárakban 4. — kor.-ért kapható. Figyeljünk, hogy minden üveg alanti 

czéggel legyen ellátva:
"F. H o ffm a n n -L a  K o c lie  Co. vesvészeti avár B a s e l  (Sváicz.)
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a jelenlegi hatóság, s annak feje
<lr. B ír ó  K á r o ly  p o lg á r
m ester  működésével, vagy 
sem ?

A felett kell döntenetek, meg
maradjon-e az a hatóság, a 
mely rövid két év alatt e város 
polgárságát h étszá zezer  k o 
ron a a d ó ssá g tó l szabadí
totta meg, s e mellett a községi 
pótadót (domestikátl h é t  és  
té l  százalékkal leszállította, 
vagy pedig vissza kívánjátok 
azon időt, a mikor a város 
vagyonából tudtotok és bele- 
egyezéstek nélkül milliónyi ösz- 
szeg költetett el, a mit most 
vissza kell fizetnetek !

Azt hisszük a döntés könnyű !
Sorakozzatok tehát azokhoz a 

polgárokhoz, akik — mint mi is 
— a  h a tó sá g  és a  p o lg á r 
m ester  m ű k ö d ésév e l — 
m e g lé v é n  e lé g e d v e , a 
polgármestert az ö önzetlen és a 
polgárság javát előmozdítani ipar
kodó munkájában támogatni akar 
juk 1

Felkérünk tehát benneteket, 
hogy minél számosabban jelen
jetek meg a f. h ó  1 2 -é n  
szom baton  d. u. 5  ó r a 
kor (az 1. körben , V ass  
Á d á m -fé le  v e n d é g lő  h e 
ly is é g b e n )  m e g ta r ta n 
dó g y ű lé se n , hogy itt m a
gatok közöl kijelöljétek azokat 
a férfiakat, a kiket a választás 
alkalmával megválasztván, a vá
rosi közgyűlésen benneteket kép
viseljenek.

Ezeken agyüléseken felkérésünk 
folytán dr. B ír ó  K á r o ly  
polgármester úr is meg fog je 
lenni, hogy eddigi működéséről, 
valamint jövő működésének irá
nyáról és czéljairól előttetek köz
vetlenül is nyilatkozzék !

Szabadkán, 1904. november 
hó.
l>r. U p o z e n c s ie s  JLázár 
■>r. 'In u ig a  J á n o s  
(4 y e lm is  <w©rö 
T ö r le y  G y u la  
R e g é n y i D ajos  
D r. V o jn its  G y u la .

Gyermek szanatórium
P alicson .

Egy fővárosi építész és egy fővá
rosi orvos tett ajánlatot a városnak, 
hogy Palicson gyermek szanatóriu
mot állít föl, ha a város e célra át
enged neki 12 hold földet. Ezen 
ajánlattal Biró Károly dr. elnöklete 
alatt ma foglalkozott a közegészség- 
ügyi- és palicsi albizottság.

Általánosságban örvendetesnek és 
el fogadandónak tartják az ajánlatot.

Dr. lieisner Lajos Palics fejlődé
sének érdekében föltétlenül elfoga- 
dandónak tartja.

Kertész Sándor dr. egészségügyi 
szempontból tartja kedvezőnek az 
ajánlatot.

Wilheim Adolf dr. kérdi, vájjon 
az állami szanatórium terve el van-e 
ejtve.

Biró Károly polgármester utal a 
beruházási kölcsönre, melyből az

kivétetett. Egyelőre tehát erre szá
mítani nem lehet.

//«r/a Antal dr. fontosnak tartja 
a szenyviz elvezetésének tervezetét.

Bíró Károly dr. kijelenti, hogy ezt 
nem a Palicsba, hanem a vértóba 
fogják vezetni. Szükségesnek tartja 
azonban annak a kikötését, hogy a 
felállítandó szanatóriumban szálloda 
ne lehessen és üdülő betegeket be 
ne fogadhassanak, nehogy a város
nak versenyt csináljon.

Hartmann Rafael ki kötendőnek 
tartja, hogy az ajánlattevők a sza
natóriumot bérbe ne adhassák.

Blum dr. a temető kérdését veti 
föl. Ez azonban gondot nem okoz
hat, mert a ludasi temető elég kö
zel fekszik.

Barta Antal dr. megállapitandó- 
nak tartja azt, hogy hány szabadkai 
szegény gyermeket kezelnének in 
gyen.

Tíz ingyenes helyet elegendőnek 
tartanak, de több olcsóbb betegágy 
állítandó föl városunk szegénysorsu 
gyermekeinek a számára.

Barta Antal dr. indítványozza, 
hogy a szanatóriumban csak 1—15 
évig lerjedő korú gyermekeket ápol
hassanak.

Ezután a polgármester az ülést 
berekeszti.

öiencs Márton Budapesten.
(Saját tudósítónk tói.)

Budapest nov.

Tegnap délelőtt egy hir lepte meg 
a vitatkozástól felhevült képviselő
ket: Dienes Márton, a volt lapszer
kesztő, Budapesten van. A hirt a 
legnagyobb kételkedéssel fogadták.

Az ellenkező hírekkel szemben 
konstatáljuk, hogy Dienes Márton 
csakugyan idehaza van.

E sorok írójának alkalma volt 
Dienes Mártonnal az éj folyamán 
beszélgetni. Arra a kérdésre, hogy 
miért jött vissza Budapostre, mikor 
itt minden pillanatban ki van téve 
az elfogatás veszélyének, mosolygott 
és azt mondta, hogy a letartózta
tástól nem kell félnie, mert itthon 
létéről senki sem tud, továbbá egy 
két befolyásos férfitől szalvuszkon- 
duktuszt kapott arról, hogy nem 
lesz bántódása.

Az éj folyamán Dienes Mártont 
mások is látták. Nem igaz az, hogy 
tegnap délelőtt a Jáhn féle vendég
lőben ebédelt. Ezt a pincérszemély
zet tagadja s tagadásra nincs semmi 
okuk. De egészen bizonyos az, hogy 
Dienes Márton megfordult et>y éjjeli 
mulatóhelyen, olyan helyen, amely
nek a nevét társaságban nem szo
kás kimondani.

A mulató személyzete nagyon szí
vesen fogadta Dienest, azt hívén, 
hogy visszatértével a régi szép na
pok fognak beköszönteni. Dienes en
nek a szives fogadásnak nagyon 
megörült, de egyben megjegyezte, 
hogy azok a remények, amelyeket 
amerikai tartózkodásához fűzött, 
nem ütöttek be s most itthon re 
méli, hogy beteljesednek.

Késő éjfélig volt Dienes Márton a 
mulatóhelyen, ahol diszkréten egy 
szeparéba vonult, mert amint több 
és több vendég nyitott be, a ügye 
lem nagyon feléje fordult.

Dienes Márton még három napig 
szándékozik Budapesten maradni.

Az insbrucki zendülés.
Insbruck, nov. 8.

Ma éjjel két németet sebesittek 
meg az olaszok. — Az egyiket

késsel hatszor fej beszúrták Az egye
temi tanács tegnapi ülésén egyhan
gúlag elhatározta, hogy a következő 
feliratot intézi a közoktatásügyi mi
nisztériumhoz. A november 3. és 
4-ike között történt éjjeli események 
— melyeknek súlyos volta előre 
látható nem volt, egészen uj hely
zetet teremtettek. Az egyetemi tanács 
a dolgok mostani állása mellett kö
teles az innsbrucki egyetem állás 
pontjából ama meggyőződésnek adni 
kifejezési, hogy az olasz előadási 
nyelvű ideiglenes jogi kar Innsbruck
on tevékenységét újból megkezdheti, 
mert az innsbrukki egyetemmel való 
összefüggése az egyetemnek állandó 
veszélyeztetését jelenti.

Insbruck , nov. 8.
Az insbrucki tanács egyhangúlag 

az olaszjogi fakultás fentartása ellen 
nyilatkozott.

H Í R E K .

TÁJÉKOZTATÓ.
Szabadkai közkönyvtár és muzeuni. Nyitva 

tzerdán és szombaton délután 8-tól 6-ig 
Vasárnap déle ö tt 9-től 12-ig.

November 20. Agarászvarsenyek.
Nov. 12. A szabadkai Dalegyeslilet házi 

dalestélye a Pest szálloda nagytermében.
Nov. 12—13—14. Crisantemum kiállítás a 

főgymuasiura dísztermében.
Nov. 13-áiu Máv. altisztikor műkedvelő 

csorpotjának alakuló ülése saját helyiségében.
November 13. A kath. legényegylet Kataliu 

bálja saját helyiségében.
November 20. A szabadkai általános 

muukáskópző dalkör asztaltársaság Katalin 
bálja a Szarvasban.

December 4. Izr. öns. és gyámolitó egylet 
ohanuka estélye.

— K inevezések . A pénzügymi
niszter Dohos Ferenc munkácsi adó
hivatali tisztet az óbecsei adóhiva
talhoz ellenőrré, ' agár Béla zala
egerszegi és Bosnyák Ferenc zorabori 
adóhivatali gyakornokot az újvidéki 
adóhivatalhoz adótisztekké ideiglenes 
minőségben kinevezte.

- A pénzügy igazgatóság  ktf 
réböl A zombori pénzügyigazgatóság 
mellé rendelt számvevőséghez Jónás 
István, Móric János és Ticsinszky 
Károly balassagyarmati pénzügyigaz
gatósági dijnok pénzügyi szám
tisztekké nevezgeltek ki.

— P ályáza t á lla to rv o s i á llásra .
A Kemény Herman lemondása foly
tán üresedésbe jött városi állatorvosi 
állásra a pályázatot kiirták. A pályá
zat lejártának határideje december 
hó 10 ike.

— Jóváhagyott alapszabályok. A be‘- 
ügyminUzter helybenliagyt i h sz badkai te rü 
leten nyilvános tani ássd foglakozó egyének 
tinetkezési egyletének alapszabályait.

— L etartózta to tt zom bori ék 
szertolvaj. A rendőrség ma dél
előtt a zombori rendőrség megkere
sése folytán letartóztatta Blasics 
Bókust, aki Zotnborban ékszereszkö
zöket lopott és onnan megszökött. 
Holnap átviszik Zomborba, ahol 
ellene az eljárást tovább folytatni 
fogják.

— A kon kurrensek. Gálfi Ka
locsai András borbély mestert teg
nap este alaposan meggyőződtette 
Pertics Márk nevű szaktársa, hogy 
nem épen collegiális érzelmekkel 
viseltetik iránta. A mint ugyanis 
Gálü egymagában hazafelé tartott, 
Pertics többek társaságában megtá
madta és egyikük baltával üdvözölte 
a szembe jövő Gálfit, akinek fején 
a súlyos szerszám veszedelmes foly- 
tonnosság hiányt idézett elő. A men
tők kötözték be a sebét és most a 
lakásán ápolják. A rendőrség a bün
tető eljárást megindította.

—  Vájjon in it csinálnak? Még
a nyáron történt, hogy a színház

előtt állt egy kis színésznő, aki nem
régiben egy fővárosi színház tagja 
volt. Egyszer csak odatoppan egy 
ifjú újságíró, aki éppen akkor érke 
zett haza.

— Ah! ugrott elébe a fess ki
csike. Maga Budapesten járt? Mondja 
mit csinálnak ott az én barátnőim?

Az újságíró vállat vont:
Azt, amit maga itt Szabadkán.

Amire a szinésznőcske haragos
pirosra gyulladva fordult el:

— Menjen, maga szemtelen 1 
- A szegén y  asszon y  panasza.

Kétségbeesett szavakkal panaszolta 
ma a rendőrségen egy özv. Vörös 
Andrásné nevű szegény asszony, hogy 
ötven koronányi megtakarított pénzét 
a Kossuth-utcában elvesztette. Kéri 
a becsületes megtalálót, hogy a rend 
őrség utján juttassa vissza pótol- 
hatlan veszteségét.

— V erekedő inasok . Horvácki 
Jakab 14 éves üveges tanonc ma 
délelőtt az utcán összekülönbözött 
egyik inaspajtásával, aki nem vette 
tréfára dolgot, hanem egy teglada- 
rabbal úgy ütötte tarkón Horváckit, 
hogy a mentőknek kellett súlyos se
beit bekötözni.

— A sz o e z iá lis  v iszo n y o k  leg
élénkebben a betegség alkalmával 
mutatkoznak. így például a kevésbé 
vagyonos tüdőbajos betegnek lehe
tetlen foglalkozását hosszabb időre 
megszakítani vagy feladni és gyógy 
intézetet vagy fürdőhelyet felkeresni. 
Igazi szerencse tehát, hogy a kémiai 
iparnak sikerült oly szert összeállí
tani, a mely tüdőbajoknál kiváló jó 
szolgálatokat teljesít Ezen »Sirolin<- 
nak nevezett szer képes kezdődő 
tuberkulózus eseteket teljesen gyó
gyítani, nehezebb eseteket pedig 
nagyban enyhíteni. Ezen kellemes 
szagu és jóizü syrupból naponta 
3—4 kanállal véve, lassankint meg
szűnnek a betegség tünetei, javul 
az étvágy és emelkedik a test súlya. 
A sorvadás helyébe virágzó egész
ségi állapot lép.

— A nyakönyvi h írek . Halottak: 
Miglinszki Sándor tíJ év, Farkas Má- 
tyásné Petrik Róza 85 év, Daróci 
Katalin 10 év, Miljacski József ö3 
év, Nagy Farkas Katalin 7 nap, Vu- 
kov Borbála 2 nap, VojnicsR. Ilona 
3 nap, Garai Anna 1 év. Született 
11; 4 fiú, 7 leány. Eljegyzés: Alaki 
József Ambrus Máriát, Vujevics Fe
renc Evetovics Ágnest, Engi József 
Petrik Máriát, Somogyi Pál Urmös 
Etelt, Szabó János Német Viktóriát, 
Krnpotics János Sztipancsev Máriát, 
Pölhe Máté Gönczö Etelt, Gurinovics 
András Vuics Péter özvegyét, Lukács 
István Mihály Rozáliát. Házasság: 
Vidákovics D. Gergely Szivics Cecí
liával, Gurinovics Antal Lázics Kata
linnal, Szabó János Német Viktóriá
val.

— Az utol ó m ohikán halá la . Ismét 
meghalt az usolsó nóvszerint Néz Percés. 
Egy évtized óta a jó ég .udná megszám
lálni, hogy hányadik volt a megboldogult, 
akit ez alatt a cim al itt parentáltak  el az 
újságok Bizton várhatjuk, hogy kis idó 
múltával ujó ag az utolsóról lesz szó Most 
gondoljunk inkább a jelenre! Az utolsóról 
az elsőre 1 Az Első Alföldi Cognicgyár r 
t. kecskeméti pá inkafőzdéjére, ahol a vi
lághírű barackkülönlegességek készülnek. 
Ezt és a Barack H iraJó m utatványszám át 
bérmentve küldi a gyárvezetöség.

m inden  elfogad h ató  árban eladó

Barna és Lőrincz,
hiuye-piaez. o o o Dlnye-piacz.
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kereskedelmi és ipar-
kamarából.

A szegedi kereskedelmi és ipar
kamara tegnap tartotta meg e havi 
teljes ülósés, melyről a következő 
tudósítást adjuk:

Szarvady Lajos kamarai elnök 
megnyitván az ülést, a kamara min
denek előtt az elnöki jelentéseket 
vette tudomásul.

Részletes véleményt fogadott el a 
kamara a szabadalmi törvény módo
sítását illetőleg.

örvendetesen vette tudomásul a 
teljes ülés a kereskedelemügyi mi
niszternek a tanonc és segédmunka 
kiállítások tervszerű rendezésére vo
natkozó elhatározását, fölajánlván 
a kamara készséges anyagi és erköl
csi támogatását. A jövő évre terve
zett első országos kiállítást azonban 
a kamara elhalasztani javasolja.

A kereskedelemügyi miniszter föl
hívására, a háziipar tervszerű fej
lesztése érdekében tájékoztató adato
kat állított össze a kamara a kerü
let háziiparáról, melyek szerint a 
kamara területén 80 városban és 
községben üz mintegy 4000—4500 
család kosárfonást, szövést, seprőkö
tést, tarhonyakészitést stb. háziipari
ig , részint háziszükségletre, részint 
eladásra. Az adat< k közlése mellett 
fölajánlotta a kamara a maga köz
reműködését is a kifejtendő ak
cióban.

Egy iparkihágás harmadfokú elbí
rálása alkalmából azon véleményt 
terjesztette föl a kamara, hogy az 
esztergályos, fafaragó munkával kü
lön iparigazolvány nélkül hivatáso
san nem foglalkozhat.

Véleményével támogatta a kamara 
Kunbaja és, Bácsföldvár községek he
tivásárt és illetve állatfölhajtást kérő 
folyamodásait, bizottságot küldött ki 
a kamara a katonai árlejtési fölté
telek revíziója tárgyában, tudomásul 
vette a sztrájkok ügyében követendő 
eljárásról szóló kereskedelemügyi 
miniszteri leiratot.

A kereskedelemügyi miniszternek a 
sztrájkok ügyében követendő egyön
tetű eljárásról kiadott rendeletét tu
domásul véve, Wimmer Fülöp, leve
lező tag indítványára elhatározta a 
kamara, hogy a miniszternek a kö
szönetét tolmácsolja.

Raichl Ferenc kültag azon indít
ványát, melylyel mozgalom indítá
sára kérte a Kamarát, hogy a ga
bona, liszt és cement zsákok su- 
lyegysége a munkások érdekében 
kisebbittessék, mellőzte a kamara.

A kamara részié'es javaslatot dol
gozott ki Bács-Bodrog vármegy he
tivásár látogatási szabályrendeleté
nek módosítása ügyében, községen- 
kint jelölvén meg azon iparágakat, 
melyekben vidéki iparosok részvétele 
nem kívánatos.

A szegedi kereskedelmi esti tan
folyam, zentai iparossegédek tovább
képző tanfolyamára segélyt szava
zott még meg a kamara és végül 
több törvényhatóság ipartanácsába 
tagokat választott.

TANÜGY.
llj tan módszer.

(Phonomimica.)

Van-e érző szülői kebel, kit ne 
érdekelne gyermekének neveié-- ék- 
tatása, kit ne érdekelne, minő mód
szer segélyével nyeri a gyermek ok
tatását, különösen az alsófokon, a 
6—7 éves korban.

•Jóllehet lapunk nem szak-lap, de

meg vagyunk győződve, hogy az is
koláztató szülőket érdekelni fogja a 
jelen cikk elejére tűzött cim: a 
phonomimicai módszer mely újabb 
időben mind nagyobb tért kezd 
hódítani.

Mert úgy áll a dolog, hogy elemi 
iskoláinkban az úgynevezett Graser 
féle „írva-olvasási" módszer tulaj
donképen „sirva-olvasási“ módszer, 
lévén az irva-olvasás a fejletlen 6—7 
éves gyermekre nézve fárasztó és 
nehéz munka épugy mint a tanítóra. 
Gondolkozó fők rég fáradoznak azon, 
miként lehetne az írva-olvasást köny- 
nyebbé, a tanítás módját természe
tesebbé tenni. Újabb időben az úgy
nevezett phonomimicai módszer kö
zelíti meg leginkább a természet- 
szerűség elvét.

Az ember úgy van alkotva, hogy 
minél több szállal fűzi az emléke
zet valamely képzetet, vagy fogalmat 
az ember elméjéhez, annál mara
dandóbb az ismeret.

A szóban levő módszer lényege 
az, hogy a beszédet alkotó hangok 
mindegyike gyermekmeséhez és bi
zonyos jelekhez köttetik s ezáltal 
leköttettvén a gyermekek figyelme, 
a tanítás érdekesebbé és vonzóbbá 
tétetik. A bevezető kisebb elbeszélé
sek szerves összefüggésben vannak 
egymással s igy • gyermekek játé
káról, megfigyeléséről, foglalkozásáról 
megfelelő képet nyújtanak Ekként 
a cél az, hogy a képzelő erő fel- 
költetvén. erősittessék, a figyelem 
ébren tartassák s a képzetek leköt- 
tesenek.

Feltűnő jelenség, hogy akik a 
természetes hangok után kutattak, 
egymástól függetlenül ugyanazon ál
latokra ugyanazon eszközökre, han 
gokra és alakulatokra találtak, s ez 
bizonyítéka annak, hogy a phonomi
mica természetes utakon jár.

Az uj módszer megismerteti elő
ször a magánhangzókat meséhez és 
jelhez kötve, azután a mássalhang
zókat; megtanítja a hangok össze
foglalását, megismerteti a betüalako- 
kat, az elemző hangoztatást, a szó
elemzést s végül felveszi a kétjegyű 
mássalhangzókat.

Azonban, mint minden emberi mü 
úgy e módszer is fogyatékos, mert 
a hangokra emlékeztető jelek töké
letlenek s több esetben természet- 
ellenesek s igy a tulajdonképeni 
előny a meséhez kötött ismeret- 
nyújtás.

Városunkban e módszer még nem 
lelt alkalmazást s igy csak elismerés 
illetheti Rieszné Balogh Gizella VI. 
kerületi tanítónőt, aki a f. évi nov. 
7-iki havi tanácskozmányon gyakor 
latilag mutatta be az uj módszert, 
keresztül menve az egész »abc*-én 
a következő menetben: 1. a tanító 
a mesét elmondván, mutatja a jele 
két; 2) másodfokon a tanító kérdez 
s a gyermek felel hanggal és jellel;
3) harmadfokon csak a jelt mutatja 
a tanító s a gyermek felel hanggal;
4) a tanító mondja a hangot s a 
gyermekek mutatják a jelet.

Természetes dolog, hogy nálunk 
az uj módszer alkalmazásának útjá
ban állanak a most használatban 
levő ABC és könyvek s azért üdvös 
dolgot művelne a tantestület, ha a 
tavaszi tankönyvváltoztatás alkalmá 
val az l. osztályokba a phonomimicai 
módszer szerint szerkesztett ABG-és 
könyveket vezetné be.

Ideje volna már, hogy a tanköny
vek bevezetésénél nem a »gescháft« 
szempont, hanem a tanügy érdeke 
kerekednék felül. ti.

A háború.
A háborúra vonatkozólag ma a 

következő táviratok érkeztek a fő
városba:

L ondon , nov. 8.
A Daily Telegraph jetenti Csifu-

ból tegnapról: A japánok rendkívül 
bátor hegyi támadássik dacára nem 
tudták bevenni Port-Artúrt..A táma
dások igen sok veszteséggel jártak. 
Erlungsan arcvonala mögött az oro 
szoknak régi és uj ütegállásaik van
nak nehéz ágyukkal, amelyekre visz- 
sza tudnak vonulni anélkül, hogy el 
vesztenék az uralmat a belső vé
delmi vonal felett. Amig az oroszok 
bírják Erlungsant, a japánoknak le
hetetlenség bevenniük Port-Arturt.

L ondon, nov. 8.
Gsifui távirat jelenti, hogy Port- 

Artur ellen csaknem szüntelenül fo
lyik a bombázás. Úgy a japánok, 
mint az oroszok már csak nagy 
hajóágyukból lövöldöznek. A gyalog
sági támadások teljesen megszűntek, 
csupán a tüzérek működnek az erő
dök ellen Az oroszok hajóikat le
szerelték és az erődökbe vontatták. 
Ma már csak három erőd és a Tig
ris félsziget van az oroszok birto
kában.

Pétervár, nov. 8. 
Mukdenből jelentik, hogy talán

már ma megkezdődik a döntőcsata. 
Négy nap óta előcsatározások folynak 
és két nap óta a középrészen erős 
összeütközések folynak az előőrsök 
közt. A tüzérség harca már meg
kezdődött, előkészítve a gyalogságnak 
a harcot. A gyalogság harca két nap 
előtt nem igen várható.

L ondon , nov. 8.
Littleton gyarmatügyi államtitkár 

tegnap Leamingtonban tartott be
szédében szóvá telte a helyzetet és 
kijelentette, hogy nem autentikus az 
észak tengeri eseményre vonatkozólag 
létrejött orosz-angol egyezségnek né
hány laptól közölt szövege. Ajánla
tos az ítélettel várni, mig a végér
vényes szöveg rendelkezésre nem áll. 
Szóló bizonyosra veszi, hogy az 
egyezséget legközelebb közzéteszik. 
Littleton azt is megjegyezte, hogy 
Anglia természetesen ragaszkodott 
négy kitűzött feltételéhez. E követe
léseit ildomos, de határozott hangon 
tette és az angol nép azokba bele
egyezik. A harmadik követelésre a 
hibásak megbüntetésére vonatkozó
lag Mikiás cár határozottan kijeién 
tette, hogy a hibásak elveszik méltó 
büntetésükéi, ha azonosságukat meg
állapítják. Beszédét azzal végezte, 
hogy azt hiszi, hogy nem túloz, ha 
konstatálja, hogy bízvást számíthatni 
a követelések azonnal való teljesí
tésére.

TÁVIRATOK.
A ném etországi kereskedelm i 

szerződések tárgyalása.
Budapest, nov. 8. Bécsből jelen

tik telefonon, hogy Posadovszki nem i 
fogja bevárni a kereskedelmi szer
ződési tárgyalások ügyében folyó

tanácskozásokat, hanem visszautazik 
Berlinbe. Ez által valószínűtlenné 
válik, hogy gróf Posadovszki Buda
pestre jön

Az am erikai elnökválasztás.
Budapest, nov. 8. Newyorkból 

táviratozzék: Ma kezdődött meg az 
elnökválasztás. Az egész város tal
pon van. Óriási tömegek járják be 
az utcákat. Roosevelt megválasztása 
bizonyosnak látszik, bárha csekély 
többséggel.

Husz évig  á llam titkár.
Budapest, nov. 8. Nyíri Sándor 

miniszter nagy diszszel kívánja ünne
pelni Gromon Dezső államtitkárt, a 
ki e hó 10-én érkezik államtitkársága 
huszadik évfordulójához. A jubiláris 
napon maga a honvédelmi miniszter 
vezeti tisztelgésre a honvédelmi mi
nisztérium katonai és polgári tiszti
karát Gromon Dezső elé, a legtelje
sebb díszben. Az nap este diszlakoma 
lesz, amelyet ugyancsak a miniszter 
ad. Arról is ejtenek szót, hogy a 
jubileum napján Gromon Dezsőt bárói 
rangon főrenditagnak nevezik ki. A 
mi azt jelenti, hogy hivatalától meg
válik és helyét Münnich Aurél fog
lalja el.

Szerbia M agyarország e llen .
Belgrád, nov. 8. A „Politika" 

propagandát csinál, hogy tartsa
nak népgyüléseket Belgrádban 
az uj magyar közoktatási tör
vény ellen. Az ország belsejé
ben — úgymond a lap - -  ké
szülődnek ilyen népgyülésekre.

T angeri kotiíliktus.
L on d on , nov. 8. (Reuter.J Tan

gerből jelentik: A larachei városi 
sánc külső felének közelében megöl
tek egy spanyolt és feleségén erő
szakot követtek el. A helyi spanyol 
követség erélyesen magáévá tette az 
ügyet. Tangernél tegnap reggel egy 
mórt találtak, kinek gégéjét elmet
szették.

T Ö R V É N Y K E Z É S .
— K alm ár Antal újabb sajtó -  

pőre. Kalmár Antal, akinek Beksics 
könyvére irt nagyhírű tanulmányát 
a sajtóbiróság — miután a szerzőt 
három havi fogházra Ítélte — elko
bozta, újra kinyomatta könyvét s az 
inkriminált részek helyébe az ügyész
ség vádiratát iktatta könyvébe. A 
könyv Szegeden jelent meg s az 
ügyészség újra pörbe fogta Kalmárt, 
meg Rónyi Károly könyvárust is. 
Tegnap kellett volna tárgyalni a pört 
a budapesti bíróság előtt, de Kal
márnak nem volt kézbesíthető az 
idézés s a bíróság Magyar István dr. 
kir. ügyész indítványára elnapolta a 
tárgyalást.

( i ' i s a i i l e n i i i n i

n a g y  v á la sz té k b a n  k a p 
h a tó k  :

Ö ltü l)A Y  M Á TY Á SO
mükertésznél Szabadkan' Zentai-ut.
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Bank és magánadóságok convertálasa
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REGÉNY CSARNOK.
A LEÁNY-VOJVÖDA.

63.Irta: Dugovich Im re.

— Tehát hárman volnátok hatvan 
vagy hetven ellen, szólalt meg ismét 
Rádín. Zsenó holnap csatlakozha- 
tik hozzátok. Ha hármatoknak van 
bátorsága a vállalatra, akkor holnap 
éjszaka megkezdhetitek a munkát.

— Kevesen leszünk, vojvoda, figyel
meztette a sztaresina.

— Nem is akarom én, hogy hár
man foglyul ejtsétek valamennyi 
janicsárt, de ki kell csalnotok a 
hánból, oda, ahol mi várunk reájuk 
Azután majd egyesült erővel bánunk 
el velük.

Blagojó elgondolkodva hallgatta a 
Sztara Plat,ina vojvodájának szavait. 
Majd felugrott, s izgatottan lépett 
eléje:

— Vojvoda, szólalt meg, mi hár
man is elegen leszünk. Csak lovaink 
legyenek jobbak, mint a janicsároké.

— Két lovunk van, Blagojó, felelt 
nyugodtan a vojvoda, mintha már 
előre sejtette volna, hogy Blagojó 
egymaga is elég vakmerő lesz ahhoz, 
hogy hetven ember ellen támadjon 
és vakmerő vállalkozását sikerrel fe
jezze be. A küsztendili pasa ajándé
kozott meg a lovakkal engem, meg 
Cvetkót. Bízhatsz bennük, a janicsá
rok lovai nyomukba se érnek.

— A harmadik ló meg az enyém, 
Blagojó. Csakhogy én magam ülök 
majd rajta A sztaresina egyelőre 
még leánya mellett maradhat. Vé
gezte beszédét Dobra, a leány-voj- 
voda.

Még egy ideig a jövő terveiről be
szélgettek s azután együtt indultak 
a Vojna dombra, Dobra vojvoda 
táborába.

Másnap délután Dobra, Blagojó és 
Zsenó barjaktár együtt lovagoltak a 
Ktisztendilbe vivő utón lévő hán felé. 
A Golema Drágonán vezető utón 
Blagojó, aki elől lovagolt, nyugatnak 
fordította lovát, s lassú üggetésben 
vezette a leányvojvodát és Zseriót. 
Nem sokára elértek a Hamno bucse- 
nek nevezett helyre. Leszálltak lovaik
ról, gyalog mentek a szemlére. Dobra 
és Zsenó szemeiben vad tűz lángolt. 
Most már megértették Blagojó tervét. 
Egy negyed óra múlva tisztában vol
tak tervükkel. Most már nem tértek 
vissza az útra, hanem a fensikon 
üggettek tovább a hán irányában. 
Az ut igy rövidebb volt, s nem is 
voltak kitéve annak az eshetőségnek, 
hogy a Rádin által figyelmeztetett 
janicsárok által felállított őrök idő 
előtt észrevegyék őket. Mikor a hán 
hoz közel értek, már sötét volt. Csak

a csillagok fénye rezgett az égen, 
anélkül, hogy a sötétséget elbírta 
volna oszlatni. Ez azonban a haj- 
dukok helyismeretét nem zavarta. A 
bánhoz biztosan közeledlek. Lovaik
nak patája a hánt övező rét puha 
talaján nem okozott zajt.

A hántól egá puskalövéseire le
szálltak lovaikról. Dobra, a leány- 
vojvoda a lovaknál maradt, Blagojó 
meg Zsenó, hosszú puskájukkal a 
vállukon a bánhoz lopództak. A hán 
egyik sarkán megpillantották a jani
csárok őrét. Blagojó leemelte válláról 
a puskát, célzott, s a lövésre az őr 
összebukott. \ hán másik sarkáról 
is lövés dördült el. A következő 
percben vad zaj támadt a lián udva
rában, s néhány perc múlva egy 
csapat janicsár rohant ki az útra.

— Gyalogszerrel vannak, suttogta 
Blagojó. így nem üldözhetnek ben
nünket.

Alig ejtette ki Blagojó szavát, 
Zsenó már elsütötte puskáját. Megint 
egy janicsár bukott el holtan.

Folyt, köv.)

KelelŐH Hierkesztő s
D U G 0 V 1 C H  I M R E  

Laptulajdouosok: AZ A L A P Í T O K

Szerkesztőségi és kiadóhivatali 
telefon szám : 62.
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c h m id t  ’C fd r iá n
h i t e t ő ,  nagán használati 
0  ipari gyári raktára 

^zabadka, Halasi-ut 2
Saját ház.

Raktáron tart minden 
e szakmába tartozó
kefe árukat, k itű n ő  
tartós gép k efék et és 
l e g j o b b  in inőségti 
m eszelöket. —  Eláru- 
sitás nagyban és k i-  
o o o  csín yb en , o o o

Úgy helybeli mint vidéki megrende
lésekre kiváló gondot fordít.
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Néhai piros
Orcbtster
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HIRDETÉSEK
Minden szó 3  f i l l é r  Vastag betűkből G 
f i l n é r .  Legkisebb hirdetés 3 0  f i l l é r .  
Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhiva
talban Batthyány-utca 3 sz. -  Apró hir

detések előre fizetendők*

Pénzintézetnél lö esti foglalkozást
keres. Cim a kiadóban.

lÁ  l ló  r /h A I ' fiuk lány()k tanoncul 
elv llílZfvvl felvétetnek Deutsch Izidor, 
norinbergi diszniü és já tékáruk  üzletében, 
Szabadkán, Kossuth-utca. 517

Nyugdíjazott pénzügyőr keres
bár-

mily irodai foglalkozást gondnoki vagy 
egyébb biza mi állást. Cim a kiadóban.

Jó karban levő b,““’
gejü eladó Cim a kiadóhivatalban.

Szolid pénztárosnó kerestetik. Cim a 
kiadóhivatalban.

Lakás változás. m7™hS 1,‘,S
lésznö, lakását VI kör. Petöfi-utca idb. 
Illés Antal ur házába helyezte át.

IPitlfül AltillAI* ki a magyar és szerb r l(lt(II vIllMvl v nyelvet birje és k»- 
sebb mezőgazdasági gépek kezelésében jár
tas, bo lti szolgának felvétetik Szűcs Ödön 

gépraktárában.

ertrendezís szezonja!
d ad o  " W

F igye lem rem éltó !
i  i ! U J ! u j ! 

Vadásztársaságod részére
Hogy Barack-szesz 

Barack-créme 
Barack-cognac gyárunk 

különlegességei , rendkívüli finom 
zamatos italnernüek ismertebbé vál
janak, elhatároztuk, hogy 
50 drb ’jjoli ere üvegekben K. 22 — 
50 , */10 > > K. 35.—
ingyen láda, tegyen csomagolás bár
mely Máv. vonalon fekvő állomásra 
béimentve szállítjuk.

Szives p róbarendelést k é rü n k  !
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A nagybecsű közönség becses tudo
mására hozom, h^gy a mai korszak igé
nyeinek megfelelő pompás kivitelű

v i l lá k , u d v a r i k e r te k
s nagyobbszabásu

p a r k í r o z á s o k a t
terv. rajz szerint raéPányos árban készítek. 
Nemkülönben éló és miikoszoruk, - Hír
csokrok

1 k o ro n á tó l fe ljeb b
pompái kivitelben, gyorsan és pontOban 
expediáltatnak.

V lainint különféle, cserép és virágzó 
növényeim, szép keresztes fenyőfáim ker
tek alakításához.

Vágó György,
k eresk ed elm i m iik ertész

T- lepem dr. Purgly-féle kert, az 
mek met hely á ellenében van.

o - O S

gyér

törlesztéses kölcsönöket T jt0\  b?d*p"sti a Iső rangupénzintézetektől a földbirtok és ingatlan 
1 , értékéig 1. és II. helyre 15—65 évig terjedő időtartamra.
Szeillélvllilelt f papoknak, katonatiszteknek, állami- és inagánhivatalno- 

J  ’ koknak, kereskedőknek és iparosoknak kezessel és kezes
nélkül 1 —15 évig terjedő időre gyorsan  és d lscreten .

Bank- és m agánadósságok con vertá lása .

LÁ N G  SAM U Budapest, V I ,  Nagymező-utcza 12. szám.
A kölcsön nem záloglevelekben hanem készpénzben lesz folyósítva.

— Értékpapírok és részvények a legmagasabb napi árfolyam mellett megvétetnek. —
Osztálysorsjegyek : '/, K 12.—, '/a K 6 .—, l/4 K 3 . - ,  '/8 K 1.50.

k Nyomatott kiadók KJadek és Hamburgir könyvnyomdájában Szabadkán.




